📅 Leçon d’Hindi – Murli du 10 juin 2026

📅 Phrase du Murli du 10 juin 2026

📜 Hindi 
पढ़ाई पर पूरा अटेन्शन चाहिए।  हम हैं मोस्ट बील्वेड गॉड फादरली स्टूडेन्ट।

🔤 Translittération 
paṛhāī par pūrā aṭenśan cāhiye.
ham haiṁ most beloved God Fatherly student.
अटेन्शन et स्टूडेन्ट sont des emprunts à l’anglais (attention, student), écrits en devanāgarī.

💬 Traduction
Il faut accorder une attention complète à l’étude. Nous sommes les étudiants les plus aimés du Père divin.

Ou, dans le ton affectueux du Murli :
Nous devons porter toute notre attention à cette étude spirituelle, car nous sommes les élèves particulièrement bien-aimés du Dieu-Père.

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Sens

	पढ़ाई
	paṛhāī
	étude, apprentissage

	पर
	par
	sur, à l’égard de

	पूरा
	pūrā
	complet, entier

	अटेन्शन
	aṭenśan
	attention

	चाहिए
	cāhiye
	il faut, est nécessaire

	हम
	ham
	nous

	हैं
	haiṁ
	sommes

	मोस्ट बील्वेड
	most beloved
	les plus aimés

	गॉड फादरली
	God Fatherly
	du Dieu-Père

	स्टूडेन्ट
	student
	étudiant, élève



⚙️ Grammaire
1. चाहिए : l’idée de nécessité
पढ़ाई पर पूरा अटेन्शन चाहिए
Littéralement :
« Sur l’étude, une attention complète est nécessaire. »
चाहिए (cāhiye) exprime ici ce qui est requis ou indispensable.
Exemples :
· शान्ति चाहिए ।
 śānti cāhiye.
 → La paix est nécessaire. 
· याद चाहिए ।
 yād cāhiye.
 → Il faut du souvenir (de Dieu). 

2. Structure nominale
हम हैं मोस्ट बील्वेड गॉड फादरली स्टूडेन्ट
Littéralement :
« Nous sommes les étudiants les plus aimés du Dieu-Père. »
La phrase ne contient aucun verbe d’action ; elle définit simplement l’identité des élèves.
· हम हैं = nous sommes 
· स्टूडेन्ट = étudiants 
· मोस्ट बील्वेड = les plus aimés 
· गॉड फादरली = appartenant au Dieu-Père, du Père divin 

🌟 Sens spirituel (contexte BK)
Cette phrase établit un lien direct entre privilège et responsabilité.
Baba dit que les enfants sont les « most beloved God Fatherly students », c’est-à-dire les élèves personnellement instruits par le Père suprême lui-même.
Puisque le Professeur est Dieu, l’étude ne peut pas être prise à la légère. D’où la première phrase :
पढ़ाई पर पूरा अटेन्शन चाहिए
 « Toute l’attention doit être portée sur l’étude. »
L’idée sous-jacente est :
· Plus le Professeur est élevé, plus l’étude est précieuse. 
· Plus l’héritage promis est grand (le royaume divin, la perfection spirituelle), plus l’effort doit être sérieux. 
· Les étudiants du Dieu-Père ne sont pas des élèves ordinaires ; ils reçoivent directement la connaissance qui transforme l’âme. 
On pourrait résumer le message ainsi :
✨ « Souvenez-vous de la valeur exceptionnelle de cette étude : vous êtes les élèves bien-aimés du Dieu-Père ; donnez donc toute votre attention à l’apprentissage spirituel. ».


(contenu généré avec l’aide de ChatGPT, copié et validé par mes soins)

